
www.skialprace-ahrntal.com

13. + 14.01.18
Weißenbach/Ahrntal · Rio Bianco/Valle Aurina
FESTBETRIEB IM BRAUEREI FORST-ZELT · FESTA NEL TENDONE DELLA BIRRERIA FORST

ISMF INTERNATIONAL RACE

ITALIENPOKAL
COPPA ITALIA

ITALIENMEISTERSCHAFT
CAMPIONATO ITALIANO

SÜDTIROL CUP
COPPA SUDTIROLESE

Sonntag,  14.01.2018 ab 09.30 Uhr Star t  der  Rennen



FESTZELT 
IN WEISSENBACH

13./14.01.2018

EINTRITT FREI

* COMEBACK * BEHEIZTES

Samstag · 13.01.2018 Sonntag · 14.01.2018
10.00 Uhr Unterhaltung mit DJ Tom

www.montura.it

18.00 Uhr Nostalgie-Skishow
18.30 Uhr

19.30 Uhr 
Kinderchor und Zumbagruppe Weißenbach

Samstag 

ab 22.00 Uhr



10. SkiAlpRace Ahrntal

Liebe Wintersportfreunde – ein herzli-
ches Willkommen allen Freunden und 
Begeisterten des Skitourensports!

Zum 10-jährigen Jubiläum des ”Ski-
AlpRace Ahrntal” am 14.01.2018 
gratulieren wir dem Organisati-
onsteam mit Präsident Christian 
Gruber und dem OK-Chef Andreas 
Huf sehr herzlich. Die ursprüngliche 
Idee dieses Sportevents fand schnell 
großen Anklang, sodass es nun Jahr 
für Jahr mit nationalen und interna-
tionalen Spitzenathleten im Ahrntal 
ausgetragen wird. 

Sich in der großartigen Kulisse unse-
rer Berge zu bewegen begeistert die 
Wintersportler aus nah und fern. Der 
Skisport verbindet die Freude an der 
Bewegung mit der Begeisterung für 
die Bergwelt.
Sie alle, liebe Teilnehmerinnen und 
Teilnehmer der Jubiläumsausgabe 
des ”SkiAlpRace Ahrntal” schätzen 
den Wintersport; das verbindet über 
Alters- und Berufsunterschiede hin-
aus. Neben den sportlichen Leistun-
gen soll auch die Geselligkeit Platz 
fi nden. So wünschen wir Ihnen allen 
für das Rennen sportlichen wie per-
sönlichen Erfolg sowie für das Rah-
menprogramm unterhaltsame Stun-
den und ein geselliges Miteinander.

10° SkiAlpRace Valle Aurina

Cari amici amanti degli sport inver-
nali – un caloroso benvenuto a tutti 
gli amici e appassionati dello sci alpi-
nismo. Siamo lieti di poterci congra-
tulare il 14.01.2018 con la squadra 
incaricata dell’organizzazione, insie-
me al suo presidente Christian Gruber 
e al capo del comitato organizzativo 
Andreas Huf, per il 10° anniversa-
rio dello ”SkiAlpRace Valle Aurina”. 
L’ideale iniziale di questo evento 
sportivo ha suscitato sin da subito un 
grande interesse, cosicché si è tenuto 
anche negli anni successivi nella Valle 
Aurina, con la partecipazione di atleti 
di punta, sia nazionali che internazio-
nali. Muoversi nel magnifi co scenario 
delle nostre montagne appassiona gli 
sportivi invernali che provengono da 
ogni parte del mondo. Lo sport in-
vernale coniuga la voglia di fare del 
moto con l’entusiasmo verso il mondo 
delle montagne. Voi tutti, cari e care 
partecipanti all’edizione dell’anniver-
sario dello ”SkiAlpRace Valle Aurina”, 
apprezzate lo sport invernale e ciò vi 
unisce oltre le differenze di età e di 
mestiere. Insieme ai risultati sportivi 
contano anche i momenti di con-
vivialità. Quindi auguriamo voi tutti 
dei successi personali e sportivi per 
quanto riguarda la gara e delle ore 
piacevoli e in buona compagnia al di 
fuori dalla competizione sportiva.

10th edition of the SkiAlpRace

Dear winter sports friends – a hearty 
welcome to all friends and enthusiasts 
of ski touring!

On the occasion of the 10th anni-
versary of the ”SkiAlpRace Ahrntal” 
we would like to congratulate the 
organization team with its president 
Christian Huber and the head of the 
organization committee Andreas Huf. 
The original idea of this event soon 
became very popular and since then it 
has been taking place year after year 
in the Ahrntal with national and inter-
national top athletes.
Winter athletes are excited to com-
pete in their sport in our magnifi cent 
mountain setting.
Ski touring combines the joy of physi-
cal exercise with the enthusiasm for 
the mountain world.
You all, dear participants of this year’s 
”SkiAlpRace Ahrntal” anniversary edi-
tion, appreciate winter sports very 
much, and this is something that 
unites you beyond differences of age 
and profession.
Besides the sporting performance, 
there will be also time for some socia-
ble get-together.
So we wish you all personal and spor-
tive success for the race and many 
convivial moments within the support-
ive program!

Geom. Helmut Klammer
Der Bürgermeister · Il Sindaco · The Mayor 

Thomas Innerbichler
Der Sportreferent · Direttore sportivo · The Municipal Councillor for Sports

Jubiläums-Rennen 
SkiAlpRace Ahrntal

10 Jahre ”SkiAlpRace Ahrntal” – der 
Tourismusverein Ahrntal gratuliert zu 
dieser großen Leistung.

Das nationale und internationale Ski-
tourenrennen ”SkiAlpRace Ahrntal” 
ist zu einem der wichtigsten Events 
in unserem Tal geworden. Es ist nicht 
nur ein Skitourenrennen sondern ”das 
Skitourenrennen”, indem sich Profi -
Läufer und Amateure messen. Nicht 
zu vergessen sind unsere einheimi-
schen Athleten welche jährlich mit 
Top Platzierungen punkten.

Durch die herausragende Arbeit des 
OK-Teams und der Touristen in Wei-
ßenbach entwickelte sich dieses Dorf 
zu einem kleinen Geheimtipp für un-
vergessliche Skitouren-Expeditionen. 
Viele Hütten und Unterkünfte haben 
sich auf diese Zielgruppe spezialisiert 
und begeistern jährlich viele Gäste 
mit Gastfreundschaft, Tradition und 
traumhaften Pulverschnee.

Von ganzem Herzen wünschen wir 
dem ”SkiAlpRace Ahrntal” noch viele 
weitere erfolgreiche Jahre und wün-
schen dem gesamten Ok-Team, allen 
Helfern und Befürwortern alles Gute 
und ein gutes Gelingen.

Anniversario della 
SkiAlpRace Valle Aurina

10 anni di ”SkiAlpRace Valle Aurina” – 
l’associazione turistica Valle Aurina si 
congratula per questo grande risulta-
to. La ”SkiAlpRace Valle Aurina” gara 
di scialpinismo nazionale e internazio-
nale è diventata uno degli eventi più 
importanti della nostra valle. Non è 
una gara di sci alpinismo qualsiasi, è 
”la gara di sci alpinismo”, in cui com-
petono atleti professionisti e dilettanti. 
Non devono essere dimenticati anche 
i nostri atleti locali che ogni anno, con 
piazzamenti tra i top, raccolgono punti 
per le varie classifi che.
Grazie all’eccezionale lavoro della 
squadra del Comitato Organizzatore e 
dei turisti di Rio Bianco, questo paese 
è diventato una piccola ”dritta” per 
indimenticabili escursioni di sci alpi-
nismo. Numerose malghe e strutture 
ricettive si sono specializzate verso 
questo target e attirano ogni anno 
numerosi ospiti con la loro rinomata 
accoglienza, la tradizione e una fanta-
stica neve fresca.

Ci auguriamo con tutto il cuore per 
la ”SkiAlpRace Valle Aurina” ancora 
molti anni di sempre crescente sègui-
to e al Comitato Organizzatore, a tutti 
gli aiutanti e sostenitori auguriamo il 
meglio e una buona riuscita.

10th anniversary
SkiAlpRace Ahrntal

10 years of ”SkiAlpRace Ahrntal” – 
the tourism association Ahrntal con-
gratulates to this great performance.

The national and international ski 
touring race ”SkiAlpRace Ahrntal” has 
become one of the most important 
events in our valley. It’s not just any 
ski touring race but – THE outstanding 
ski touring event – in which profes-
sionals and amateurs compete with 
each other. Let’s not forget about our 
local athletes which annually score 
top rankings.
Because of the excellent work of the 
OK-teams and the increasing number 
of guests in Rio Bianco/Weißenbach, 
this village developed into a small but 
nice insider tip for unforgettable ski 
touring expeditions. Many huts and 
accommodations have specialized in 
this target group and inspire many 
guests with their hospitality, tradition 
and fantastic powder snow each and 
every year.

Sincere good wishes for the ”SkiAlp-
Race Ahrntal”, and for many more 
equally successful years to come. As 
well we wish the entire OK-Team, the 
helpers and supporters best of luck 
and success.

Michael Zimmerhofer
Präsident Tourismusverein Ahrntal · Presidente Associazione Turistica Valle Aurina · Head of the tourism association Ahrntal



Freizeitarena Weißenbach

www.alpinwellt.com

• Family Skilift
• Rodelbahn Tristenbach – pista da slittino
• Langlaufloipe – sci da fondo
• Eislaufplatz – pattinaggio
• Skitourparadies – sci alpinismo
• Restaurants & Almen – ristoranti e malghe

NEWNEWNEW



Das Tauferer Ahrntal/Süd-
tirol liegt an der Sonnensei-

te der Zillertaler Alpen und ist somit 
die nördlichste Ferienregion Südtirols. 
Rund 80 Dreitausender umschlie-
ßen eine nahezu unberührte Natur-
landschaft gespickt mit Almen, Berg-
seen, Wasserfällen und dem Natur-
park Rieserferner-Ahrn. So ursprüng-
lich wie die Kulturlandschaft ist auch 

ihr Menschenschlag: bodenstän-
dig und traditionsbewusst, gleichzei-
tig aber weltoffen und aufgeschlos-
sen gegenüber allem Neuen, was sich 
nicht nur am vielfältigen Angebot an 
Natursportarten wie Skitourenlauf und 
Langlauf zeigt. 
Zudem bieten die zwei Ski- und Wan-
dergebiete Speikboden und Klausberg 
ein vielfältig tolles Angebot. Auch der 
Dialekt ist nirgendwo im Land so aus-
geprägt und markant.

Die Aktivregion Südtirols
80 Dreitausender im größten euro-
päischen Naturschutzgebiet, 542,76 
km² Urlaubsgebiet zwischen 860 m 
und 3.499 m ü.d.M., 49 Skitouren-
gipfel, 2 Skigebiete/Bergbahnen bis 
auf 2.500 m ü.d.M., 50 km Sonnen-
loipen, 10 Rodelbahnen, 24 Eisklet-
ter-Wasserfälle, 850 km Wander-
wege, 164 Almen, 7 Schutzhütten, 

36 h Wanderungen mit Hans Kam-
merlander, einziger Atem-Therapies-
tollen Italiens in Prettau, 120 Trink-
wasserquellen, schönste Wasserfälle 
Südtirols, 1. Naturbadeteich Südtirols, 
Cascade, 35 Bergseen, 10.000 Rin-
der, 1.500 Schafe und Ziegen, 150 
Pferde, 3.100 Rehe, 2.400 Gämsen, 
Käsefestival – Ahrntaler Graukäse, 
Bergwerk-, Krippen-und Mineralien-
museen, Magie des Wassers, Klaus-
berg Flitzer, Hochseilgärten …

Le Valli di Tures e Aurina/
Südtirol si trovano nel cuo-

re soleggiato delle Alpi Aurine, nel-
la regione turistica più a nord dell’Al-
to Adige: 80 vette di panorami straor-
dinari con una miriade di cascate, al-
peggi e laghi d’alta quota incastona-
ti nel Parco Naturale Vedrette di Ries-
Aurina. La cultura secolare si rispec-
chia anche negli abitanti delle valli, 
gente semplice e legata alle tradizio-
ni, ma nel contempo aperta alle novi-
tà, come dimostrato dall’ampia offer-
ta di sport moderni come lo sci d’alpi-
nismo o quelli estremi praticabili nel-
la zona, tra cui l’arrampicata sulle ca-
scate di ghiaccio e le discese in raf-
ting. In queste valli, l’inverno oltre il 
panorama è una favola sciando sul-
le piste dello Speikboden e Klausberg 
fi no ad una quota di 2.500 m. In que-
ste valli, inoltre, si parla un dialetto 
marcato che distingue gli abitanti dal-
le altre popolazioni altoatesine.

La più dinamica regione 
dell’Alto Adige vi invita 
80 montagne oltre i 3.000 m nel bel 
mezzo del più grande parco natura-
le europeo, 2 aree sciistiche/cabino-
vie fi no ai 2.500 m, 49 vette come 
meta per lo scialpinismo, 50 km di pi-
ste da sci di fondo soleggiate, zona 
riposo tra 860 e 3.499 m, 10 piste 
per slittini, 24 cascate ghiacciate per 
l’arrampicata, 850 km di passeggiate 
ed escursioni, 164 malghe, 7 rifugi, 
36 ore di escursioni con Hans Kam-
merlander, l’unico in Italia – Cen-
tro climatico di Predoi – dove si re-
spira aria purissima, 120 sorgenti, le 

più belle cascate, la 1° piscina natu-
rale dell’Alto Adige, Cascade, 35 la-
ghetti di montagna, 10.000 bovini, 
1.500 pecore e capre, 150 cavalli, 
3.100 caprioli, 2.400 camosci, Festi-
val del Formaggio – ”Graukäse” della 
Valle Aurina, miniera di rame, museo 
dei presepi e musei mineralogici, Ma-
gia dell’acqua, Klausberg Alpine Coa-
ster, percorsi alta fune …

The Valli di Tures e Aurina/
Tauferer Ahrntal provides 

the meeting point for active adven-
ture weeks. There is hardly anything 
that you can’t fi nd. Big and small ad-
ventures in snow, on land, in the air 
and by bike, the imposing mountain 
world, alpine paths and easy excur-
sions await you in the homeland of 
the extreme mountaineer Hans Kam-
merlander. There are no limits to the 
sports programme, or to the offer of 
wellbeing. 

Lodgings of every sort are availa-
ble in Tauferer Ahrntal, whether one 
prefers an exclusive 5-star hotel or a 
family run guest house or a comforta-
ble apartment. Tauferer Ahrntal is ac-
cessible on the Brenner highway, exit 
Brixen, then on through Pustertal until 
Bruneck. From there, Tauferer Ahrntal 
branches off to the north. 

A short offer summary
Winter and Summer Holiday area in 
Europe’s largest nature reserve, 2 

ski areas/lifts up to 2.500 m above 
sea level, 49 mountain peak ski tours 
50 km of sunny cross-country ski-
ing trails, relax between 860 m and 
3.499 m above sea level, 10 tobog-
gan runs, 24 ice-climbing water-
falls, 850 km of hiking paths 164 al-
pine pastures, 7 mountain refuges, 
36 hours of hikes with South Tyrol’s 
mountaineer Hans Kammerlander, the 
only therapy caves in Italy which ease 
breathing and revitalise the airways, 
120 freshwater mountain springs, the 
most stunning waterfalls, South Ty-
rol’s fi rst bathing lake, Cascade, 35 
mountain lakes, 10.000 cattle, 1.500 
sheep and goat, 150 horses, 3.100 
deer, 2.400 chamois, Valle Aurina/
Ahrntal, Sour Milk Cheese Festival, 
Mountain Biking, copper mine mu-
seum, museum of cribs and miner-
als, Water Museum, Klausberg alpine 
coaster, High rope gardens …

TOURISMUSVEREIN AHRNTAL
ASSOCIAZIONE TURISTICA VALLE AURINA 
TOURISM ASSOCIATION VALLE AURINA/AHRNTAL

Ahrnerstraße · Via Aurina, 22
I-39030 Luttach · Lutago

Tel. +39 0474 671 136 · Fax +39 0474 830 240

www.ahrntal.it · www.valle-aurina.it
info@ahrntal.it · info@valle-aurina.it



IINNNFFFOORRMMMAATIIONENN IINNNFFFOORRMMMAAZIIONI

PPPRROOOGGGRRRAMMM
SAMSTAG · 13.01.2018
18.00 Uhr    Briefi ng im Vereinshaus

SONNTAG · 14.01.2018
09.30 Uhr    Start der Rennen
10.00 Uhr    Öffnung Brauerei Forst-Zelt
ab 11.30 Uhr   Mittagessen
14.30 Uhr    Preisverteilung

PPPRROOOGGGRRAMMMMA
SABATO · 13/01/2018
ore 18.00     Briefi ng nella casa delle manifestazioni

DOMENICA · 14/01/2018
ore 09.30    Inizio delle gare
ore 10.00    Apertura tendone ”Forst”
dalle ore 11.30   Pranzo
ore 14.30    Premiazione

RENNSERIE   ISMF International Race
    Italienpokal · Italienmeisterschaft · Südtirol Cup

ART DES RENNENS  Einzelrennen im klassischen Stil

AUSTRAGUNGSORT  Weißenbach · Ahrntal · Südtirol · Italien

ÖFFNUNGSZEITEN RENNBÜRO Samstag  13.01.2018 15.00 – 18.00 Uhr
(SPORTBAR · ZIELBEREICH)  Sonntag  14.01.2018 07.00 – 18.00 Uhr

SERIE DI GARA   ISMF International Race
    Coppa Italia · Campionato Italiano · Coppa Sudtirolese

TIPO DI GARA    Gara individuale in stile classico

LUOGO     Rio Bianco · Valle Aurina · Alto Adige

ORARI D’APERTURA UFFICIO GARA Sabato  13/01/2018  ore 15.00 – 18.00
(SPORTBAR · ZONA D’ARRIVO)  Domenica  14/01/2018  ore 07.00 – 18.00



IINNNFFFOORRRMMMAATIION SSSkkiiiAAllpRRRaacee Ahhrnntaal 2201888
PREISGELD · PREMIO · PRICE MONEY

PLATZIERUNG/CLASSIFICA/PLACEMENT MÄNNER/MASCHILE/MEN FRAUEN/FEMMINILE/WOMEN
 1. Platz/posto/place   800,00 Euro  800,00 Euro
 2. Platz/posto/place   600,00 Euro  600,00 Euro
 3. Platz/posto/place   400,00 Euro  400,00 Euro
 4. Platz/posto/place   250,00 Euro  250,00 Euro
 5. Platz/posto/place   200,00 Euro  200,00 Euro
 6. Platz/posto/place   150,00 Euro  150,00 Euro 
 7. Platz/posto/place   100,00 Euro   100,00 Euro 
 8. Platz/posto/place   100,00 Euro   100,00 Euro 
 9. Platz/posto/place    50,00 Euro    50,00 Euro 
10. Platz/posto/place    50,00 Euro    50,00 Euro 

 Dieses Preisgeld wird in Form eines Einkaufsgutscheines bei Sport Tubris ausbezahlt und kann entweder vor Ort 
     in Sand in Taufers oder im Onlineshop unter www.sport-tubris.com eingelöst werden.
 Il premio consiste in un buono d’acquisto che puó essere riscosso direttamente nel negozio a Campo Tures 
     oppure nel online shop su www.sport-tubris.com.
 This prize money will be paid off in form of a gift voucher which can be redeemed directly at the shop in 
     Sand in Taufers or in the onlineshop at www.sport-tubris.com.

Für die anderen Kategorien sind Sachpreise vorgesehen. 
Per le altre categorie sono previsti premi in natura. 
For the other categories are provided proper prices.

KATEGORIE/CATEGORIA/CATEGORY
Kategorie/Categoria/Category · Jahrgang/anno di nascita/Year of birth
Master  Seniores  Under 23  Juniores  Cadets
<=1972  1973-1994 1995-1997 1998-2000 2001-2003

In jeder Kategorie müssen mindestens 5 Athleten gemeldet sein. 
Ansonsten werden die Teilnehmer dieser Kategorie in der nächsthöheren Kategorie gewertet! 

In ogni categoria devono essere registrati almeno 5 atleti. 
In caso contrario, i partecipanti della categoria con meno di 5 atleti sono considerati nella categoria più alta! 

At least 5 athletes must be registred in each category. 
Otherwise, the participants are considered in the next category!

THE RACE    ISMF International Race
     Italian cup · Italian Championship · South Tyrolean cup

TYPE OF RACE    Individual race

THE VENUE    Weißenbach · Ahrntal · South Tyrol · Italy

OPENING HOURS OF THE RACE OFFICE Saturday  13.01.2018  from 3.00 p.m. to 6.00 p.m.
(SPORTBAR · FINISH AREA)   Sunday  14.01.2018  from 7.00 a.m. to 6.00 p.m.

PPPRROOOGGGRRRAM
SATURDAY · 13.01.2018
6.00 p.m.    Briefi ng in the clubhouse

SUNDAY · 14.01.2018
09.30 a.m.    Races start
10.00 a.m.    Opening of the brewery Forst-marquee
from 11.30 a.m.   Lunch
2.30 p.m.    Prize giving ceremony



SSSkkiiiAAllpRRRaacee Ahhrnntaal 2201888
UNTERKUNFT · ALLOGGIO · ACCOMODATION

Für die Reservierung einer 
Unterkunft wenden Sie sich an den 
Tourismusverein Ahrntal:

Tel. +39 0474 671136 
info@ahrntal.it
www.ahrntal.it
www.skialprace-ahrntal.com

Den Rettungsdienst versehen der 
Bergrettungsdienst AVS, Bergrettung 
der Finanzwache, das Weiße Kreuz 
und die Feuerwehr. 

Für Unfälle vor, während und nach 
dem Rennen übernimmt der Veran-
stalter keine Haftung!

Prenotazione dell’alloggio 
presso l’uffi cio turistico 
Valle Aurina:

Tel. +39 0474 671136
info@valle-aurina.it
www.valle-aurina.it 
www.skialprace-ahrntal.com

Controllo lungo il percorso: i soccor-
si alpini dell’AVS, della Guardia di Fi-
nanza, della croce bianca e i vigili di 
fuoco. 

Gli organizzatori non si assuma-
no nessuna responsabilità per inci-
denti prima, durante e dopo la gara!

For accommodation 
reservation, please contact the 
tourist offi ce Ahrntal:

Tel. +39 0474 671136
info@ahrntal.it 
www.ahrntal.it
www.skialprace-ahrntal.com

Ski patrols: the rescue services along 
the route provided by AVS-mountain 
rescue, mountain rescue of the Fi-
nance Guard, White Cross and the fi re 
department. 

For accidents before, during and 
after the race, the organizer is 
excluded!

SSSkkiiiAAllpRRRaacee Ahhrnntaal 2201888
ANMELDUNG · ISCRIZIONE · REGISTRATION

Innerhalb Freitag, 12.01.2018 
bis 18.00 Uhr
Alle nazionalen Athlethen nur über 
FISI-Online, alle anderen per Fax 
oder e-Mail an den Tourismusverein 
Ahrntal:
Fax +39 0474 830 240
info@ahrntal.it
www.skialprace-ahrntal.com

ACHTUNG! 
Es dürfen nur Läufer mit gültigem 
ärztlichen Attest eines anerkannten 
Verbandes teilnehmen! Zum Rennen 
nehmen Sie bitte auch ein gültiges 
Ausweis-Dokument, Steuernummer 
und IBAN-Nr. mit. Ohne diese Doku-
mente darf kein Preisgeld ausgezahlt 
werden.

Entro Venerdì 12/01/2018 
ore 18.00
Gli atleti nazionali solo tramite il si-
stema FISI-Online, gli esteri via Fax o 
e-Mail all’associazione turistica Valle 
Aurina:
Fax +39 0474 830 240
info@ahrntal.it
www.skialprace-ahrntal.com

ATTENZIONE! 
Possono partecipare solo atleti tesse-
rati (F.I.S.I, ISMF, ASKIMO ecc.) con 
certifi cato medico valido! Per parteci-
pare alla gara è necessario di portare 
un’documento d’identifi cazione, il co-
dice fi scale e il n° IBAN. Senza questi 
documenti non potrà essere pagato il 
premio.

Within Friday, 12.01.2018 
before 6.00 p.m
by Fax or e-Mail to the tourist offi ce 
Ahrntal:

Fax +39 0474 830 240
info@ahrntal.it
www.skialprace-ahrntal.com

ATTENTION! 
Only athlets with a valid medical 
certifi cate from a recognized asso-
ciation (F.I.S.I., ISMF, ASKIMO, ecc.) 
may take part at the race! Be certain 
to bring valid identifi cation (personal 
identity card or passport), tax number 
and your IBAN. Without this document 
the price is cannot payed.

 

Brixen
Bressanone

Toblach
Dobbiaco

Luttach
Lutago

WEISSENBACH
RIO BIANCO

Bozen · Bolzano
Trento · Verona
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Innsbruck · München
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Sand in Taufers
Campo Tures

Bruneck
Brunico Cortina

Lienz

Corvara

IBAN: IT52R 08285 59061 000300004111
Swift-BIC: RZSBIT21040

PAGAMENTO 
BONIFICO BANCARIO:
Cassa Rurale Valle Aurina

EINZAHLUNG 
PER ÜBERWEISUNG AN:
Raiffeisenkasse Tauferer Ahrntal

PAYMENT:

Raiffeisenkasse Tauferer Ahrntal

Photo: Hansi Heckmair, Lois Steger, 
TVB Tauferer Ahrntal, Franz Hofer – www.lauf.it

STARTGELD
für Master, Seniores, Under 23 
50,00 Euro
Juniores, Cadets
20,00 Euro

QUOTA D’ISCRIZIONE
per Master, Seniores, Under 23 
50,00 Euro
Juniores, Cadets
20,00 Euro

REGISTRATION FEE
Master, Seniores, Under 23 
50,00 Euro
Juniores, Cadets
20,00 Euro

Startpaket und vieles mehr … Pacco gara etc. Starter package and much else …
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Die Veranstalter behalten sich eventuell 
notwendige Änderungen im Streckenverlauf vor!

Il Comitato Organizzatore si riserva il diritto di 
cambiare i percorsi in caso di necessitá! 

The organising committee reserves the right 
to change the routing at short notice if necessary!

Die Veranstalter behalten sich eventuell 
notwendige Änderungen im Streckenverlauf vor!

Il Comitato Organizzatore si riserva il diritto di 
cambiare i percorsi in caso di necessitá! 

The organising committee reserves the right 
to change the routing at short notice if necessary!

Individual Race 2018 MM · SM · EM Individual Race 2018 MW · SW · EW

HÖHENUNTERSCHIED · DISLIVELLO · ALTITUDE DIFFERENCE: 1.700 M • LÄNGE · LUNGHEZZA · LENGTH: 12,00 KM HÖHENUNTERSCHIED · DISLIVELLO · ALTITUDE DIFFERENCE: 1.300 M • LÄNGE · LUNGHEZZA · LENGTH: 11,00 KM



Brunner Matthias & Leiter Paul OHG
Weißenbach Nr. 75/C

I-39030 Weißenbach/Ahrntal (BZ)
Tel. +39 0474 680 640 · Fax +39 0474 670 018

info@brunner-leiter.com · www.brunner-leiter.com



Alles für deine Skitour
Besuche unseren Onlineshop

www.sport-tubris.com

Genossenschaft
I-39030 LUTTACH · AHRNTAL (BZ)

Weißenbachstraße 12 A
Tel. 0474 671 828 · Fax 0474 671 871

www.ahrntaler-e-werk.com

Meine Bankwww.raiffeisen.it

Raiffeisen bietet für mich einen großen Vorteil:
Finanzdienstleistungen und Versicherungen aus 
einer Hand. Dies garantiert mir umfassende 
Beratung und ein ganzheitliches Vorsorgekonzept
für eine sichere Zukunft. Die Bank meines Vertrauens.

Ich vertraue dem,
der Bank und Versicherung
in einem ist.
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Gasser Markus GmbH
Gewerbegebiet Mühlen 15

39032 Sand in Taufers

Tel. 0474 678 228
www.gassermarkus.it

WWW.LEKI.COM
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POLE
TOUR RACE COMP

Längen 120-140 cm 
Gewicht 170 g (130 cm)

Material Carbon Composite 60%
Ø 16 mm



Hotel Alpenfrieden • Riesa Alm • Schönberg Alm • Hotel Alte Mühle • Despar Hopfgartner • Gasthof Huber 
Hotel Ahrnerwirt • Innere Schwemmalm • Konditorei Christian • Kosmetik Annelies • Waldner Alm • Sport Mode Haller
Horvat • Sarah Gasteiger • Fraktionsverwaltung Weißenbach



www.forst.it
www.beviresponsabile.it
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